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 Kunnioittavasti    q = 96–108

F Gm C7& b 44 œ œ ..œ œœj œœ œœ œ ..œ œj œ ..œ œj œœ œ œœ œœ˙ ˙ ˙ ˙
1. Taas soi - ko lau - lu en - kel - ten, Kun jäl - leen saa - puu
2. Mä val - mis sil - loin oon - ko myös, Kun jäl - leen saa - puu

? b 44 Œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
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F Gm C7& b ˙ ..˙ œ œ ..œ œœj œœ œœ œ ..œ œj œ ..œ œj˙ ˙ ˙ ˙
Hän? Maa on - ko al - la han - ki - en Vai
Hän, Saan näh - dä kat - seen lem - pe - än Ja

? b œ œ œ Œ ˙ ˙ ˙ ˙
F Bf& b œ œ œ œ ˙ ...˙̇ œœœ œœ œœœ œœœ œœœ˙ ˙

ruo - hon vih - re - än? Mah - taa - ko yk - si
hy - myn läm - pi - män? Mä koe - tan e - lää

? b ˙ ˙ œ œ œ Œ ˙ œ œ

Kun jälleen saapuu Hän
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F C7 F& b œ . œj œœœ œœœ œ . œj œ œ ˙ . œ˙̇ ˙̇ ˙̇ œ œ œ
täh - tö - nen Muut voit - taa lois - tol - laan? Pais -
ai - na niin, Ett oi - sin va - lo - na Myös

? b ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ Œ
Bf F C G7& b œœ œœœ œœœ œœœ œ . œj œ ...œœ œœj œœœ œœœ n œœ œœœ˙̇
taa - ko yön - kin au - rin - ko, Käy lin - nut lau - la -
muil - le, jot - ka pyr - ki - vät Päin kor - ke - uk - si -

? b ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
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C7 F Gm C7& b ˙ ...˙̇ œ œ ..œ œœj œœ œœ œ ..œ œj œ ..œ œj˙ ˙ ˙ ˙

maan? Sen tie - dän vain ett vie - rel - lään On
a. Ja kun Hän saa - puu, ää - ni soi Myös

? b œ œ œ Œ ˙ ˙ ˙ ˙
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F& b œœ œ œœ œœ ˙ ..˙ œ œ œ œœœ #b œœœ˙
paik - ka pie - nin - ten. ”Suo las - ten tul - la
mu - a kut - su - en: ”Sä us - kol - li - nen

? b ˙ ˙ œ œ œ Œ ˙̇ ˙
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Bf Gm C7 F& b œœœ œœœ œœ œ # œ œ œ œœœ œ ˙ ...˙̇œ œ
luok - se - ni”, Sa - nat kai - kuu Jee - suk - sen.
ys - tä - vä, Tu - le sy - liin Jee - suk - sen.”

? b ˙ œœ Œ ˙ ˙ œ œ œ
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